
70  35 한국 드라마가 재미있잖아요 35 អ្នកកដ៏ងឹដែរថារ�ឿងភាគករូ៉េ ល្អម�ើល  71

수피카	� 지금 드라마가 시작돼요. 흐엉 씨, 빨리 오세요.
	ពេ លនេះរ�ឿងភាគចាបផ់្ដើមហ�ើយ។ ហ�ឿអង,់ ឆាបម់ក។

흐   엉	� 오, 김수현 씨 정말 멋있지 않아요?  
우리 고향 친구들도 아주 좋아해요.

	� អ,ូ គមីស៊ហូ្យនព់តិជាមិនអស្ចា រ្យណាសទ់េរ?ឺ មិត្តភក្តិនៅស្រុក 
កណំ�ើ តខ្ញ ុំកព៏តិជាចលូចតិ្តគាតដ់ែរ។

수피카	� 흐엉 씨 고향에서도 한국 드라마가 	  
인기가 있어요?

	�រ� ឿងភាគករូ៉េន ៅស្រុកកណំ�ើ តរបសហ់�ឿអង ់កម៏ានប្រជាប្រិយ 

ភាពដែររ?ឺ

흐   엉	� 그럼요. 한국 드라마가 재미있잖아요.  
수피카 씨는 한국 연예인 중에 누구를 제일  
좋아해요?

	� ពតិណាស។់ អ្នកកដ៏ងឹដែរថារ�ឿងភាគករូ៉េ ល្អម�ើល។ 
ក្នុងចណំោមតារាករូ៉េ  ត�ើស៊ភូខីាចលូចតិ្តអ្នកណាជាងគេ? 

수피카	� 저는 빅뱅을 제일 좋아해요. 멋있잖아요.
	 ខ្ញ ុំចលូចតិ្តបកីប៊ែងខ្លា ំងជាងគេ។ អ្នកកដ៏ងឹដែរថាពកួគេអស្ចា រ្យ។ 

인기 ប្រជាប្រិយភាព

ㆍ�민수 씨는 여자들에게  

인기가 많아요. 

	‌�ម នីស៊មូានប្រជាប្រិយភាពខ្លា ំង 

ណាសទ់ៅល�ើស្រៗី ។ 

ㆍ‌�이 영화는 남자보다 여자에

게 더 인기가 있어요.

	� ភាពយន្តមយួនេះមានប្រជាប្រិយភាព

ខ្លា ំងទៅល�ើស្រៗី ច្រើនជាងប្រុសៗ។ 

1. 두 사람은 무엇을 보고 있어요? ត�ើអ្នកទំាងពរីកពំងុតែម�ើលអ្វី?

2. �수피카 씨는 한국 연예인 중에 누구를 제일 좋아해요? 
			   ក្នុងចណំោមតារាករូ៉េ  ត�ើស៊ភូខីាចលូចតិ្តអ្នកណាជាងគេ? 

정답   1. 드라마를 보고 있어요.  2. 빅뱅을 제일 좋아해요.

 -지 않아요? មិន
ប្រើប្រាសដ់�ើម្បីចងដ់ងឹអពំគីនំតិយោបល ់
របសដ់ៃគសូន្ទនាថាមានគនំតិដចូទៅនងឹអ្វី
ដែលអ្នកបានគិតដែររកឺអ៏ត។់

ㆍ가: �이 드라마 참 재미있지  
않아요?

	‌�រ� ឿងភាគករូ៉េម យួនេះពតិជាមិនល្អ
ម�ើលណាសទ់េរ?ឺ 

	 나:� 네, 재미있어요.
	 បាទ/ច៎ា, ល្អម�ើល។ 

ㆍ가: �김치찌개가 맵지 않아요?
	សម្លគ មីឈមីិនហរឹទេរ?ឺ 
	 나:� 아니요, 안 매워요.
	 អតទ់េ, មិនហរឹទេ។

ខាងក្រោមនេះគជឺាការសន្ទនារវាងស៊ភូខីានងិហ�ឿអង។់ សមូស្តា បក់ារសន្ទនាឲ្យបាន២ដងជាមុនសិន 

រចួហ�ើយចរូថាតាមការសន្ទនា។ 

ត�ើអ្នកបានស្ដា បន់ងិ​ថាតាមការសន្ទនារចួហ�ើយមែនដែររទឺេ? អញ្ចឹ ងសមូឆ្លើយនងឹសណួំរខាងក្រោម។

한국 드라마가 재미있잖아요
អ្នកកដ៏ងឹដែរថារ�ឿងភាគករូ៉េ ល្អម�ើល35

학습 안내
ការណែនំាអពំមីេរ�ៀន

□ វត្ថុបណំងមេរ�ៀន	 ការនិយាយអពំហីេតផុល, ការទស្សនទ៍ាយ(ស្មា ន)

□ ��វេយ្យាករណ៍	 -잖아요, -는/(으)ㄴ 것 같다

□ ���ពាក្យថ្មី	� ហាលល្យូ (ប្រជាប្រិយភាពនៃវប្បធមក៌រូ៉េ ),  
សេដ្ឋកចិ្ចនងិឧស្សាហកម្ម

□ ពត័ម៌ាន . វប្បធម	៌ ដណំ�ើ រកសំាន្ដតាមបែបហាលល្យូ

대화 1  ការសន្ទនា ១
Track 109
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가수
តារាចម្រៀង

영화배우
តារាសម្ដែង

아이돌
តារាចម្រៀងក្រុម

연예인
សិល្បករ

예능프로그램
កម្មវធិកីសំាន្ដ

드라마
រ�ឿងភាគ

케이팝(K-pop)
K-pop

음악프로그램
កម្មវធិតីន្រ្ដី

영화
ភាពយន្ដ

58   한국어 표준교재

연습 1

①     ㉠

②     ㉡

③     ㉢

④     ㉣

영화

음악 프로그램

드라마

예능 프로그램

1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. Match pictures to the corresponding words or expressions. 

2. 대화를 읽고 맞는 대답을 고르세요. Read the following and choose the most appropriate answers.

1) 가: 모니카 씨, 이 사과 어디에서 샀어요?

    나: 시장에서 샀어요. .

① 시장이 싸잖아요

② 시장이 비싸잖아요

2) 가: 투안 씨, 왜 우산을 가지고 왔어요?  

   나: 밖을 보세요. .

① 비가 오잖아요 

② 날씨가 좋잖아요 
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㉠ 영화 ㉡ 음악 프로그램 ㉢ 드라마 ㉣ 예능 프로그램

① ② ③ ④

1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. សមូម�ើលរបូភាព បន្ទា បម់កចរូភ្ជា បរ់បូភាពទៅនងឹពាក្យដែលត្រឹមត្រូវ។

정답   ① ㉠   ② ㉢   ③ ㉡   ④ ㉣

ខាងក្រោមនេះគជឺាពាក្យថ្មី ដែលទាកទ់ងទៅនងឹហាលល្យូ។ ត�ើនងឹមានពាក្យអ្វីខ្លះ? 

តោះ! មកស្វែងយលទំ់ាងអសគ់្នា ។ 

សមូកុមំ�ើលពាក្យនៅខាងល�ើ ហ�ើយសាកល្បងឆ្លើយសណួំរ។

어휘 1  ពាក្យថ្មី ១ Ⅰ 한류 ហាលល្យូ(ប្រជាប្រិយភាពនៃវប្បធមក៌រូ៉េ )

한류
ហាលល្យូ

(ប្រជាប្រិយភាព 

នៃវប្បធមក៌រូ៉េ )
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1)

 
가: 모니카 씨, 이 사과 어디에서 샀어요? ម៉នូខីា, ត�ើអ្នកបានទញិផ្លែប៉ោមនេ ះនៅឯណា? 

나: 시장에서 샀어요.                                              . ទញិនៅឯផ្សារ។ អ្នកកដ៏ងឹដែរថាអវី៉ានន់ៅផ្សារថោក។ 

     ① 시장이 싸잖아요		  ② 시장이 비싸잖아요

2) 
가: 투안 씨, 왜 우산을 가지고 왔어요? ធអូាន,់ ហេតអុ្វីបានជាអ្នកយកឆត័្រមកតាមខ្លួន? 

나: 밖을 보세요.                                              .  សមូម�ើលទៅខាងក្រៅ។ អ្នកកម៏�ើលឃ�ើញដែរថាមេឃភ្លៀង។ 

     ① 비가 오잖아요		  ② 날씨가 좋잖아요

2. 대화를 읽고 맞는 대답을 고르세요. សមូអានការសន្ទនា បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។ 

យ�ើងប្រើប្រាស ់‘-잖아요’ ភ្ជា បជ់ាមយួករិ ិយាសព័្ទ, គុណនាមនងិនាម ដ�ើម្បីនិយាយអពំអី្វីមយួដែលដៃគសូន្ទនាបានដងឹរចួមក

ហ�ើយ។ នៅពេលដែលពមីុខវាគជឺានាម ត្រូវសរសេរជា៖ ‘នាម + -(이)잖아요’ ។ 

ㆍ가: ‌�수피카 씨의 친구들도 한국 가수를 좋아해요? មិត្តភក្ដិរបសស់៊ភូខីាកច៏លូចតិ្តតារាចម្រៀងករូ៉េដ ែររ?ឺ 

   나: 그럼요. 노래도 잘하고 멋있잖아요. ពតិណាស។់ អ្នកកដ៏ងឹដែរថាពកួគេច្រៀងពិរោះនងិអស្ចា រ្យទ�ៀតផង។  

ㆍ가: 주말에 쇼핑하러 백화점에 갈까요? នៅចងុសប្ដាហ ន៍េះទៅទញិអវី៉ានឯ់ផ្សារទនំ�ើបដែររទឺេ? 

   나: 다음 주말에 가는 게 어때요? 다음 주말부터 세일 기간이잖아요.   
	 ទៅចងុសប្ដាហ ក៍្រោយវញិយ៉ា ងម៉េចដែរ? អ្នកកដ៏ងឹដែរថាចាបព់ចីងុសប្ដាហ ក៍្រោយទៅគជឺារដវូកាលបញ្ចុះ តម្លៃទនំញិ។ 

정답   1) ①   2) ①

ត�ើអ្នកបានយលអ់ពំកីារប្រើប្រាស ់‘-잖아요’ ហ�ើយមែនដែររទឺេ? បន្ទា បទ់ៅនេះសមូអានការសន្ទនា 

រចួហ�ើយចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។ 

1) 가: 이 식당에 자주 오네요.	 2)	가: 투안 씨는 한국어를 참 잘하지요?

	 나: 음식이                                      .  		  나:  네, 열심히                                     .

3) 가: 왜 채소만 먹어요? 	 4) 가: 상우 씨가 인기가 많네요.

	 나: 건강에                                      . 		  나: 친절하고                                        . 

정답   1) 맛있잖아요  2) 공부하잖아요  3) 좋잖아요  4) 멋있잖아요

រ�ៀនថែមបន្ដិចទ�ៀតត�ើល្អដែររទឺេ? ជាបន្ទា បទ់ៅនេះ សមូប្រើប្រាស ់‘-잖아요’ មកបពំេញល្បះ 

ខាងក្រោម។ 

문법 1  វេយ្យាករណ៍ ១ Ⅰ -잖아요 G35-1

유용한 표현 កន្សោមពាក្យសខំាន់ៗ

입에 잘 맞아요 ហបូត្រូវមាតណ់ាស។់

가: 한국 음식이 매워서 먹기 힘들지요? ម្ហូបករូ៉េហ រឹ ដចូនេះពបិាកហបូហ�ើយមែនទេ?

나: 아뇨, 입에 잘 맞아요. អតទ់េ, ហបូត្រូវមាតណ់ាស។់
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리한	� 투안 씨, 스마트폰 새로 샀어요?
	​ ធអូាន,់ អ្នកបានទញិទរូសព័្ទថ្មីរ?ឺ 

투안	 �네, 삼성전자에서 나온 신제품이에요.
	 បាទ, វាជាផលតិផលថ្មីពសីាមសុងអេឡចិត្រូនចិ។ 

리한	�� 저도 휴대폰을 바꿔야 되는데 그거  
어때요?

	� ខ្ញ ុំកត៏្រូវផ្លា សប់្ដូ រទរូសព័្ទដែរ ត�ើទរូសព័្ទនោះយ៉ា ងម៉េចដែរ? 

투안	 �화면도 크고 편리한 기능도 많은 것  
같아요.

	 កញ្ច កទ់រូសព័្ទធហំ�ើយកដ៏ចូជាមានមុខងារច្រើនទ�ៀតផង។ 

리한	�� 한번 봐도 돼요?
	ត� ើអាចឲ្យខ្ញ ុំសុមំ�ើលម្ដងបានដែររទឺេ? 

투안	 �네, 요즘 한국 휴대폰이 우리 나라에도 
많이 수입되는 것 같아요. 제 친구들도 
많이 써요. 

	� បាន, បច្ចុប្បន្ននេះ នៅឯស្រុកកណំ�ើ តរបសខ់្ញ ុំកប៏្រហែលជាមាន

ការនំាចលូទរូសព័្ទចលត័ករូ៉េច្រ ើន។ មិត្តភក្ដិរបសខ់្ញ ុំកប៏្រើប្រាស ់
ច្រើនណាសដ់ែរ។ 

리한	�� 휴대폰이 한국의 대표적인 수출품이 
잖아요.

	� អ្នកកដ៏ងឹដែរថាទរូសព័្ទចលត័ គជឺាតណំាងផលតិផលនំាចេញ
នៃប្រទេសករូ៉េ ។

새로 ថ្មី

① �មកទលព់េលនេះគជឺាអ្វីមយួដែលខុសពី
មុន, ដែលថ្មី រកឺ ៏ធ្វើអ្វីមយួឲ្យទៅជារបសថ់្មី។

②② �មកដលព់េលនេះគជឺាល�ើកដបំងូបផំតុដែល
មិនធ្លា បម់ានពមីុនមកទាលត់ែសោះ។

ㆍ�컴퓨터가 고장이 나서 새로  
컴퓨터를 샀어요.

	‌� កុពំ្យូទរ័ខចូ ហេតុនេះហ�ើយខ្ញ ុំបានទញិ
 កុពំ្យូទរ័ថ្មី។ 

ㆍ‌�이 집은 새로 지어서 깨끗해요. 
	� ផទ្ះមយួនេះទ�ើបសាងសងថ់្មី 

ហេតុនេះហ�ើយមានអនាមយ័ល្អ។ 

대표적인 ជាតណំាង

និយាយអពំរីបសអ់្វីមយួដែលលេច 

ធ្លោ ជាងគេនៅក្នុងផ្នែករកឺន៏ៅក្នុង 

ក្រុមណាមយួ។ 

ㆍ�한국의 대표적인 관광지

는 제주도예요.

	‌�កោ ះចេជគូជឺាតណំាងតបំន ់

ទេសចរណ៍នៃប្រទេសករូ៉េ ។ 

ㆍ‌�비빔밥은 한국의 대표적

인 음식이에요.  

	� ពពីមីប៉ា បគ់ជឺាតណំាងម្ហូប 

អាហារនៃប្រទេសករូ៉េ ។ 

1. 투안 씨가 새로 산 물건은 어때요? ត�ើរបសដ់ែលធអូានប់ានទញិថ្មីយ៉ា ងម៉េចដែរ?

2. ‌�한국의 대표적인 수출품은 뭐예요? ត�ើអ្វីទៅដែលជាតណំាងផលតិផលនំាចេញរបសប់្រទេសករូ៉េ ? 

정답   1. 화면도 크고 기능도 많아요.   2. 휴대폰이에요.

រហីានន់ងិធអូានក់ពំងុតែនិយាយគ្នា អពំទីរូសព័្ទចលត័នៅប្រទេសករូ៉េ ។ ត�ើអ្នកទំាង២កពំងុតែនិយាយ

គ្នា អពំអី្វីខ្លះ? មុនដបំងូសមូស្តា បក់ារសន្ទនាឲ្យបាន២ដងជាមុនសិន។ 

ម្ដងនេះសមូអ្នកសាកល្បងធ្វើជាតអួង្គរហីានន់ងិធអូាន ់ហ�ើយចរូថាតាមការសន្ទនា។ ត�ើអ្នកបាន 

ស្ដា បន់ងិ​ថាតាមការសន្ទនារចួហ�ើយមែនដែររទឺេ? អញ្ចឹ ងសមូឆ្លើយនងឹសណួំរខាងក្រោម។

대화 2  ការសន្ទនា ២
Track 110
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연습 2

2. 대화를 읽고 맞는 대답을 고르세요. Read the following and choose the most appropriate answers.

1) 가: 모니카 씨는 항상 주말에 친구들을 만나요. 

 나: .

① 친구가 아주 많은 것 같아요     

② 친구가 한 명도 없는 것 같아요 

2) 가: 방가 씨가 한국어 실력이 많이 늘었어요.

 나: .

① 요즘 한국어 공부를 안 하는 것 같아요   

② 요즘 한국어를 열심히 공부하는 것 같아요 

1.   그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요. 
Choose the words or expressions from the box that best describe the pictures.

보기 수출하다          선진국          수입품          개발도상국          수출품          수입하다

1) 2) 3)

4) 5) 6)
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보기

수출하다
នំាចេញ

수출품
ផលលិផលនំាចេញ

수입하다
នំាចលូ

수입품
ផលតិផលនំាចលូ

선진국
ប្រទេសអភិវឌ្ឍន៍

개발도상국
ប្រទេសកពំងុអភិវឌ្ឍន៍

무역
ពាណិ ជ្ជកម្ម

경제 발전
ការរកីចម្រើននៃសេដ្ឋកចិ្ច

1. ‌�그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요.  

សមូជ្រើសរ� ើសយកកន្សោមពាក្យដែលមាននៅក្នុង<ឧទាហរណ៍>មកបពំេញប្រអបខ់ាងក្រោមឲ្យបានត្រឹមត្រូវទៅនងឹរបូភាព។ 

1)

4)

2)

5)

3)

6)

수출하다    선진국    수입품    개발도상국    수출품    수입하다

정답   1) 수출하다  2) 수출품  3) 선진국  4) 수입하다  5) 수입품  6) 개발도상국

យ�ើងនងឹមករ�ៀនពាក្យថ្មី ដែលនិយាយទាកទ់ងទៅនងឹសេដ្ឋកចិ្ចនងិឧស្សាហកម្ម។

សមូរលំកឹពពីាក្យដែលបានរ�ៀននៅខាងល�ើម្ដងទ�ៀត បន្ទា បម់កសាកល្បងឆ្លើយសណួំរខាងក្រោម។ 

어휘 2  ពាក្យថ្មី ២ Ⅰ 경제 및 산업 អពំសីេដ្ឋកចិ្ចនងិឧស្សាហកម្ម
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យ�ើងប្រើប្រាស ់‘-는/(으)ㄴ 것 같다’ ភ្ជា បជ់ាមយួករិ ិយាសព័្ទរកឺគ៏ុណនាម ដ�ើម្បីនិយាយប៉ា នស់្មា នរ�ឿងអ្វីមយួដែលស្ថិតនៅក្នុងបច្ចុប្បន្នកាល 

រកឺប៏ង្ហា ញអពំគីនំតិផ្ទា លខ់្លួនចពំោះរ�ឿងអ្វីមយួ។ 

동사(ករិ ិយាសព័្ទ)  
있다/없다 → -는 것 같다

형용사(គុណនាម)
명사(នាម) 

→ 인 것 같다
자음(ព្យញ្ជ នៈ)

→ -은 것 같다

모음(ស្រៈ)

→ -ㄴ 것 같다

가다 → 가는 것 같다

먹다 → 먹는 것 같다

있다 → 있는 것 같다

  작다 → 작은 것 같다 크다 → 큰 것 같다
학생 → 학생인 것 같다

의사 → 의사인 것 같다

ㆍ사람들이 우산을 쓰고 있어요. 밖에 비가 오는 것 같아요. មនុស្សម្នា កពំងុតែបំាងឆត័្រ។ នៅខាងក្រៅប្រហែលជាមេឃភ្លៀង។ 

ㆍ가: 모니카 씨, 화장품을 사야 하는데 어떤 게 좋아요? ម៉នូខីា, ខ្ញ ុំត្រូវទញិគ្រឿងសម្អា ង ត�ើមយួណាល្អ? 

	 나: ‌�이거 한번 써 보세요. 싸고 좋은 것 같아요. សាកប្រើមយួនេះម្ដងម�ើល។ វាថោកនងិប្រហែលជាល្អថែមទ�ៀតផង។ 

1)

	
가: 모니카 씨는 항상 주말에 친구들을 만나요. ម៉នូខីាតែងតែជបួមិត្តភក្ដិនៅចងុសប្ដាហ ។៍ 

나:                                                                               . 

     ① 친구가 아주 많은 것 같아요	 ② 친구가 한 명도 없는 것 같아요

2)

	
가: 방가 씨가 한국어 실력이 많이 늘었어요. សមត្ថភាពភាសាករូ៉េ របសបំ់ាងកាបានរកីចម្រើនច្រើនណាស។់

나:                                                                               . 

     ① 요즘 한국어 공부를 안 하는 것 같아요	 ② 요즘 한국어를 열심히 공부하는 것 같아요

2. 대화를 읽고 맞는 대답을 고르세요. សមូអានការសន្ទនា បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

정답   1) ①   2) ②

ត�ើអ្នកបានយលអ់ពំកីារប្រើប្រាស ់‘-는/(으)ㄴ 것 같다’ ហ�ើយមែនដែររទឺេ? អញ្ចឹ ងសមូអានការសន្ទនាខាង

ក្រោមនេះ រចួហ�ើយចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

문법 2  វេយ្យាករណ៍ ២ Ⅰ -는/(으)ㄴ 것 같다 G35-2

크메르어와 한국어의 공통점과 차이점 ចណំុ ចដចូគ្នា នងិខុសគ្នា រវាងភាសាខ្មែរនងិភាសាករូ៉េ  

ដចូនៅក្នុងប្រយោគ ‘동생이 기분이 좋은 것 같아요.’ (ប្អូនខ្ញ ុំ ហាកដ់ចូជាមានអារម្មណ៍ល្អ។)នេះដែរ  នៅក្នុងភាសាខ្មែរ នៅពេល 

គេនិយាយពបី្រយោគ ប៉ា នស់្មា ន ឬ ទស្សនទ៍ាយពអី្វីមយួ​ គេប្រើពាក្យ (ហាកដ់ចូជា, ប្រហែលជា, ប្រហាកប់្រហែលជា), ហ�ើយប្រយោគ 

ឬកអ៍្វីដែលគេបាន ប៉ា នស់្មា ន ឬ ទស្សនទ៍ាយនោះ គសឺ្ថិតនៅខាងក្រោយនៃប្រយោគ។ ឯនៅក្នុងភាសាករូ៉េ វញិ គេប្រើ វេយ្យាករណ៍  

‘-은/는 것 같아요’ ភ្ជា បជ់ាមយួ ករិ ិយាសព័្ទ ឬ គុណនាម ដ�ើម្បី ប៉ា នស់្មា ន ឬ ទស្សនទ៍ាយពអី្វីមយួ។

ㆍ친구가 기분이 좋은 것 같아요. មិត្ដភក្ដិខ្ញ ុំ ហាកដ់ចូជាមានអារម្មណ៍ល្អ។
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ខាងក្រោមនេះគជឺាអត្ថបទកាសែតដែលស្ដីអពំទីនំាកទ់នំងរវាងការរកីដុះដាលនៃវប្បធមក៌រូ៉េ នងិការនំាចេញ។ 

សមូអានដោយយកចតិ្តទកុដាកន់ងិឆ្លើយសណួំរខាងក្រោម។

한류 열풍과 수출의 관계에 대한 신문 기사입니다. 잘 읽고 질문에 답하세요.

1.	‌�읽은 내용과 같으면 ◯, 다르면 X에 표시하세요. 

	ប្រសិ នប�ើត្រឹមត្រូវដចូទៅនងឹខ្លឹមសារនៃអត្ថបទខាងល�ើសមូគសូ ○ , ប៉ុន្ដែប្រសិនប�ើមិនដចូទេនោះសមូគសូ X។

1) 중국과 아시아에서는 최근 화장품 수출이 줄어들고 있다. 	 ○	 X

2) 한국 문화에 대한 관심 때문에 화장품을 사는 사람들이 늘었다. 	 ○	 X

3) 수출이 늘어난 것은 한류 스타들이 화장품 모델을 하고 있기 때문이다. 	 ○	 X

화장품 수출과 한류 열풍

62   한국어 표준교재

활동

한류 열풍과 수출의 관계에 대한 신문 기사입니다. 잘 읽고 질문에 답하세요. 
Following is a news article on the relation of ‘Korean Wave’ fever to export.  Read carefully and answer the questions.

NEWS TIMES

LG경제연구원이 발표한 보고서에 따르면 한국 

문화에 관심이 높을수록 화장품, 의류, 음료, 

전자제품, 자동차 등의 상품의 수출이 늘어나는 

것으로 나타났다. 미국의 경우 한류에 대한 

인터넷 검색이 많아질수록 화장품의 수출도 

크게 증가한 것을 알 수 있다. 또한 드라마에 

나온 한류 스타들이 화장품 모델을 하면서 

수출도 크게 늘었다. 특히 중국과 아시아 

지역에서는 최근 5년간 매년 30%씩 꾸준히 

수출이 증가한 것으로 나타났다. 

화장품 수출과 한류 열풍

(천달러)
32,000

27,000

22,000

17,000

12,000
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화장품 수출

한류검색량

검색량은 K-pop과 드라마 검색량의 합(분기별 추이)

미국

1. 읽은 내용과 같으면 ○, 다르면 ｘ에 표시하세요. 

1) 중국과 아시아에서는 최근 화장품 수출이 줄어들고 있다. ◦    ×

2) 한국 문화에 대한 관심 때문에 화장품을 사는 사람들이 늘었다.  ◦    ×

3) 수출이 늘어난 것은 한류 스타들이 화장품 모델을 하고 있기 때문이다.  ◦    ×
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LG경제연구원이 발표한 보고서에 따르면 한국 

문화에 관심이 높을수록 화장품, 의류, 음료, 전

자제품, 자동차 등의 상품의 수출이 늘어나는 것

으로 나타났다. 미국의 경우 한류에 대한 인터넷 

검색이 많아질수록 화장품의 수출도 크게 증가

한 것을 알 수 있다. 또한 드라마에 나온 한류 스

타들이 화장품 모델을 하면서 수출도 크게 늘었

다. 특히 중국과 아시아 지역에서는 최근 5년간 

매년 30%씩 꾸준히 수출이 증가한 것으로 나타

났다.

រវាងគ្រឿងសម្អា ងនងិការរកីដុះដាលនៃវប្បធមក៌រូ៉េ

យោងទៅតាមរបាយការណ៍ដែលបានចេញផ្សាយដោយវ ិទ្យាស្ថា នស្រាវជ្រាវសេដ្ឋកចិ្ចLGបានឱ្យដងឹថា ការចាបអ់ារម្មណ៍កានត់ែខ្លា ំង 

ទៅល�ើវប្បធមន៌ៃប្រទេសករូ៉េ បានជរំញុឲ្យមានការនំាចេញផលតិផលកានត់ែច្រើន ដែលមានដចូជា៖ គ្រឿងសអំាង, សម្លៀកបពំាក,់ 

ភេសជ្ជៈ, គ្រឿងអេឡចិត្រូនចិ, រថយន្ត។ល។ ចពំោះសហរដ្ឋអាមេរកិត្រូវបានគេដងឹថា ការស្វែងរកអពំហីាលល្យូតាមប្រពន័្ធអុនីធណឺេត  

កានត់ែច្រើន នំាឲ្យមានការនំាចេញនៃគ្រឿងសអំាងកក៏ានត់ែក�ើនឡ�ើងច្រើនដែរ។ ម្យ៉ា ងវញិទ�ៀត តារាដែលបានសម្ដែងនៅក្នុងរ�ឿងភាគ 

ពេលដែលពកួគេធ្វើជាតារាតណំាងផលតិផលគ�ឿងសម្អា ងណាមយួ ពេលនោះការនំាចេញនៃគ្រឿងសម្អា ងកម៏ានភាពក�ើនឡ�ើង 

កានត់ែច្រើន។ ជាពិសេស នៅក្នុងប្រទេសចនិនងិតបំនអ់ាស៊កី្នុងរយៈពេល៥ឆ្នា ំចងុក្រោយនេះ ជារ�ៀងរាលឆ់្នា ំការនំាចេញបានក�ើន 

ឡ�ើង៣០%ជាលដំាប ់។

정답   1) X  2) O  3) O

활동  សកម្មភាព
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한류 여행
ដណំ�ើ រកសំាន្ដតាមបែបហាលល្យូ

한류 열풍으로 인해 한국으로 여행을 오는 외국인 관

광객의 수도 늘어났습니다. 2000년대 초반에 방영된  

<겨울연가>가 큰 사랑을 받고 일본과 중국으로 수출되면서  

<겨울연가>의 촬영지인 ‘남이섬’은 이제 아시아의 여행지가 

되었고 최근에 방영된 <별에서 온 그대>가 중국에서 큰 인기

를 끌면서 드라마 촬영지인 거제도, 인천, 가평 등의 여행지가 

새로운 관광명소로 떠올랐습니다. 관광지 외에 주인공이 커피

를 마시던 카페나 치킨과 맥주를 먹던 치킨 전문점 등을 여행 

코스로 한 ‘별그대 테마 여행’ 상품도 등장했습니다. 

ការរកីដុះដាលនៃហាលល្យូបានធ្វើឲ្យចនំនួនៃភ្ញៀវទេសចរណ៍បរទេស 

មកកសំាន្តនៅប្រទេសករូ៉េ កក៏�ើនឡ�ើងផងដែរ។ រ�ឿង<Winter Sonata> 

ដែលបានចាកប់ញ្ចា ំងកាលពដី�ើមឆ្នា ំ២០០០បានទទលួការស្រឡាញ់

យ៉ា ងធធំេង បន្ទា បម់កកប៏ាននំាចេញរ�ឿងនេះទៅប្រទេសជប៉ុននងិ 

ប្រទេសចនិ។ ‘កោះណាម’ី ដែលជាទកីន្លែងថតរ�ឿងភាគមយួនេះ បានក្លា យ

ទៅជាកន្លែងទេសចរណ៍មយួនៅអាស៊។ីចណំែកឯ<រ�ឿងសង្សារខ្ញ ុំជាមនុស្ស 

ភពផ្កា យ>ដែលបានចាកផ់្សាយថ្មី នេះទទលួបានការគំាទ្រយ៉ា ងសម្បើម

នៅឯប្រទេសចនិ។ តបំនទ់េសចរណ៍ដែលជាទកីន្លែងថតរ�ឿងភាគមយួ

នេះមានដចូជា៖ កោះខចេ, អុនីឆន,ខាផ្យ៉ងជ់ាដ�ើមបានក្លា យទៅជាតបំន់

ទេសចរណ៍ថ្មីដល៏្បីល្បាញ។ ក្រៅពតីបំនទ់េសចរណ៍ ហាងកាហ្វេដែល

តឯួកធ្លា បប់ានទៅផកឹកាហ្វរកឺហ៏ាងសាចម់ានដ់ែលធ្លា បប់ានបរ ិភោគ

សាចម់ានន់ងិស្រាប�ៀរ។ល។កប៏ានលេចចេញរបូរាងជាផលតិផលនៃ 

‘ដណំ�ើ រទេសចរណ៍តាមសាចរ់�ឿងសង្សារខ្ញ ុំជាមនុស្សភពផ្កា យ’ផងដែរ។
 

해외 한류 팬들은 한류 스타들을 보면서 그들이 입고 나오

는 옷이나 화장품, 가방, 휴대폰 등에 큰 관심을 보여 한국 백

화점이나 동대문, 명동 등을 찾는 외국인 관광객도 많아졌습

니다. 여행사들은 드라마나 영화 촬영지를 볼 수 있는 여행 상

품을 선보이거나 K-pop 스타 공연을 볼 수 있는 여행 상품을 

내 놓는 등 다양한 상품을 개발하고 있습니다. 

អ្នកគំាទ្រនៅឯបរទេសបានបង្ហា ញចណំាបអ់ារម្មណ៍យ៉ា ងខ្លា ំងទៅល�ើសម្លៀកបពំាក,់ គ្រឿងសអំាង, កាបបូនងិទរូសព័្ទចលត័ដែល 
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문화 한류 여행 Korean Wave tour (Hallyu tour)

한류 열풍으로 인해 한국으로 여행을 오는 외국인 관광객의 수도 늘어났습니다. 2000년대 

초반에 방영된 <겨울연가>가 큰 사랑을 받고 일본과 중국으로 수출되면서 <겨울연가>의 

촬영지인 ‘남이섬’은 이제 아시아의 여행지가 되었고 최근에 방영된 <별에서 온 그대>가 

중국에서 큰 인기를 끌면서 드라마 촬영지인 거제도, 인천, 가평 등의 여행지가 새로운 관광 

명소로 떠올랐습니다. 관광지 외에 주인공이 커피를 마시던 카페나 치킨과 맥주를 먹던 치킨 

전문점 등을 여행 코스로 한 ‘별그대 테마 여행’ 상품도 등장했습니다. 

Following the Korean Wave, the number of foreign tourists visiting Korea has soared for the past decade.  겨울연가, Winter Sonata, 
which aired in the beginning of year the 2000, started the Korean Wave in Asia. It has spread worldwide after it was exported to 
Japan and China and is widely loved by fans overseas. Since then, 남이섬, one of its fi lming locations, has become a famous tourist 
spot because of foreign fans. More recently, along with the exceptional success of 별에서 온 그대, My Love from the Star, in China, 
filming locations such as 거제도, 인천, and 가평 now serve as popular tourist attractions. Furthermore, travel agencies off er My 
Love from the Star-themed tours, so tourists can experience the show by strolling around tourist attractions, having coff ee at the 
coff ee shop where the main characters had coff ee and eating and drinking at the chicken joint where the characters had chicken 
with beer. 

해외 한류 팬들은 한류 스타들을 보면서 그들이 입고 나오는 옷이나 화장품, 가방, 휴대폰 

등에 큰 관심을 보여 한국 백화점이나 동대문, 명동 등을 찾는 외국인 관광객도 많아졌습니다.

여행사들은 드라마나 영화 촬영지를 볼 수 있는 여행 상품을 선보이거나 K-pop 스타 공연을 

볼 수 있는 여행 상품을 내 놓는 등 다양한 상품을 개발하고 있습니다. 

Every year, more and more foreign tourists visit Korean department stores, 동대문, and 명동 with increased interest in Korean brand 
clothes, make-up and bags worn by Korean celebrities. 
Accordingly, travel agencies have developed and off ered travel packages including K-pop concerts or themed travel based on 
K-dramas and Korean movies.  
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문화  អពំវីប្បធម៌
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EPS-TOPIK 듣기   វញិ្ញា សាស្ដា ប ់EPS-TOPIK

តាមរយៈការស្ដា បក់ារសន្ទនាតែម្តងគត ់សមូឆ្លើយនងឹសណួំរទំាង២។

[4~5] 하나의 이야기를 듣고 두 개의 질문에 대답하십시오.

4.	 두 사람은 무엇에 대해 이야기하고 있습니까?

	ត� ើមនុស្សទំាង២នាកន់េះកពំងុតែនិយាយគ្នា អពំអី្វី?

	 ① 한국어 		  ② 한국 노래

	 ③ 한국 영화 	 ④ 한국 드라마

5. 	두 사람은 지금 무엇을 할 것입니까?

	ត� ើអ្នកទំាង២ពេលនេះនងឹធ្វើអ្វី?

	 ① 콘서트에 갈 것입니다. 	 ② 쇼핑을 할 것입니다.

	 ③ 텔레비전을 볼 것입니다. 	 ④ 영화를 보러 갈 것입니다.

សមូស្តា បស់ណួំរ បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

[1~3] 질문을 듣고 알맞은 대답을 고르십시오.

1.	 ① 저는 드라마를 봐요.

	 ② 음악을 자주 들었어요.

	 ③ 저는 빅뱅을 좋아해요.

	 ④ 영화에서 볼 수 있어요.

2.	 ① 석유를 많이 수입해요.

	 ② 휴대폰하고 텔레비전이에요.

	 ③ 저는 컴퓨터 게임을 많이 해요.

	 ④ 요즘 경제가 안 좋아진 것 같아요.

3.	 ① 네, 재미있잖아요.

	 ② 네, 콘서트를 많이 봤어요.

	 ③ 아니요, 그래서 매일 봐요.

	 ④ 아니요, 예능 프로그램을 좋아해요.

Track 111

ចា​បព់សីណួំរទ១ីដលទ់៣ីគជឺាការស្តា បស់ណួំរ បន្ទា បម់កជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។ 

សមូស្ដា បដ់ោយយកចតិ្តទកុដាក ់បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

បន្ទា បទ់ៅនេះ តាមរយៈការស្ដា បក់ារសន្ទនាតែម្តងគត ់ចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវនងឹសណួំរ។ 

មុននងឹស្ដា បក់ារសន្ទនា សមូពនិតិ្យម�ើលខ្លឹមសារនៃសណួំរនងិចម្លើយជាមុនសិន។
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1. 여: 리한 씨는 한국 연예인 중에 누구를 좋아해요? ក្នុងចណំោមតារាករូ៉េត� ើរហីានច់លូចតិ្តអ្នកណា? 

2. 남: 한국의 대표적인 수출품은 뭐예요? ត�ើអ្វីទៅដែលជាតណំាងផលតិផលនំាចេញរបសប់្រទេសករូ៉េ ? 

3. 여: 투안 씨는 한국의 예능 프로그램을 참 좋아하네요. ធអូានព់តិជាចលូចតិ្តកម្មវធិកីសំាន្ដរបសប់្រទេសករូ៉េមែ ន។ 

4-5. 

	 여: 투안 씨, 이제 곧 제가 좋아하는 음악 프로그램이 시작되는데 같이 볼래요?

		  ធអូាន,់ កម្មវធិតីន្រ្ដីដែលខ្ញ ុំចលូចតិ្តនងឹចាបផ់្ដើមឥឡូវនេះហ�ើយ ម�ើលជាមយួគ្នាដ ែររទឺេ?

	 남: 네, 좋아요. បាទ, ល្អណាស។់ 

	 여: 투안 씨도 한국 노래를 좋아해요? ធអូានក់ច៏លូចតិ្តបទចម្រៀងករូ៉េដ ែររ?ឺ

	 남: 그럼요. 한국 노래를 자주 들어요. ពតិណាស។់ ខ្ញ ុំឧស្សាហស៍្ដា បប់ទចម្រៀងករូ៉េ ណាស។់ 

	 여: 그럼 우리 토요일에 같이 콘서트 보러 갈래요?

	 	 អញ្ចឹ ងនៅថ្ងៃសៅរព៍កួយ�ើងទៅម�ើលការប្រគតំន្ដ្រីជាមយួគ្នាដ ែររទឺេ?

	 남: 좋아요. 저도 콘서트에 가 보고 싶었어요. ល្អណាស។់ ខ្ញ ុំកធ៏្លា បច់ងទ់ៅម�ើលការប្រគតំន្រ្ដីដែរ។ 

듣기 대본  អត្ថបទនៅក្នុងវញិ្ញា សាស្ដា ប់

정답    1. ③   2. ②   3. ①   4. ②   5. ③ 

1.	 여:	투안 씨, 요즘 한국어 배우러 다닌다면서요? ធអូាន,់ សព្វថ្ងៃនេះលថឺាទៅរ�ៀនភាសាករូ៉េ ?

	 남:	네, 주말마다 근로자센터에서 한국어를 배우는데 아주 재미있어요.  
		  បាទ, ខ្ញ ុំរ�ៀនភាសាករូ៉េ ជារ�ៀងរាលច់ងុសប្ដាហ ន៍ៅឯមជ្ឈមណ្ឌ លជនបរទេស ពតិជារកីរាយខ្លា ំងណាស។់ 

	 여:	�그래요? 저는 혼자서 한국어를 공부해서 그런지 재미도 없고 실력도 늘지 않는 것 같아요. 저도 다음에

는 근로자센터에 다녀야겠어요. 
		�  ពតិមែនរ?ឺ ប្រហែលជាខ្ញ ុំរ�ៀនភាសាករូ៉េ តែម្នា កឯ់ងហ�ើយម�ើលទៅ បានជាមិនរកីរាយ ហ�ើយសមត្ថភាពវញិកដ៏ចូជាមិន 

រកីចម្រើនទាលត់ែសោះ។ ល�ើកក្រោយខ្ញ ុំកប៏្រហែលជាត្រូវទៅរ�ៀននៅមជ្ឈមណ្ឌ លជនបរទេសដែរហ�ើយ។ 

확장 연습 듣기 대본  អត្ថបទស្ដា បន់ៅក្នុងលហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម

정답    1. ②

확장 연습 លហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម L-35

1.	� 대화를 듣고 질문에 알맞은 것을 고르십시오. 

	 សមូស្ដា បក់ារសន្ទនា បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវនងឹសណួំរ។

	 여자는 한국어 공부를 어떻게 하고 있습니까? ត�ើនារមី្នា កន់េះរ�ៀនភាសាករូ៉េដ ចូម្តេច? 

	 ① 학원에 다닙니다.		 ② 혼자 공부합니다.

	 ③ 친구와 같이 공부합니다.	 ④ 선생님과 함께 공부합니다.
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EPS-TOPIK 읽기   វញិ្ញា សាអាន EPS-TOPIK

[1~3] 다음 질문에 답하십시오. សមូឆ្លើយនងឹសណួំរខាងក្រោម។

1.	 다음은 무엇에 대한 글입니까? ត�ើកថាខណ្ឌ ខាងក្រោមនេះនិយាយអពំអី្វី? 

	

한국은 1950년에 한국전쟁이 끝난 후 세계에서 가장 가난한 나라였습니다. 그렇지만 1960년대 경제

를 개발했고 이후 경제가 크게 발전했습니다.

ឆ្នា ំ១៩៥០នៅពេលដែលសង្រ្គាម ឧបទ្វីបករូ៉េ បានបញ្ច បទ់ៅ ប្រទេសករូ៉េ ខាងត្បូងធ្លា បជ់ាប្រទេសដែលក្រីក្រជាងគេបផំតុនៅ

ក្នុងពិភពលោក។ ប៉ុន្ដែ នៅទសវត្សរ ិ៍ឆ្នា ំ១៩៦០បានធ្វើការអភិវឌ្ឍនស៍េដ្ឋកចិ្ច ក្រោយមកសេដ្ឋកចិ្ចបានរកីចម្រើនយ៉ា ងខ្លា ំងក្លា ។ 

	 ① 무역 	 ② 수출품 	 ③ 수입품 	 ④ 경제 발전

2.	 이 사람에 대한 설명으로 맞는 것을 고르십시오. 
	ស មូជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវនងឹការពណ៌នាអពំមីនុស្សម្នា កន់េះ។

	

저는 한국 노래를 좋아해서 한국에 왔습니다. 처음 텔레비전에서 우연히 한국 아이돌이 나오는 콘서트

를 봤는데 춤도 잘 추고 노래도 잘하는 모습에 반했습니다. 그래서 한국 노래를 듣고 이해하고 싶어서 

한국어를 공부하기 시작했습니다.

ខ្ញ ុំមកប្រទេសករូ៉េព្រោះ តែខ្ញ ុំចលូចតិ្តបទចម្រៀងករូ៉េ ។ មុនដបំងូខ្ញ ុំគ្រានត់ែបានម�ើលតារាចម្រៀងរាំជាក្រុមតាមការប្រគតំន្រ្ដី

នៅក្នុងទរូទស្សនដ៍ោយចៃដន្យតែប៉ុណ ណ្ ោះ។ ខ្ញ ុំចលូចតិ្តរបូរាងរបសព់កួគេដែលពកូែរាំនងិពកូែច្រៀងថែមទ�ៀតផង។ ដចូនេះ

ហ�ើយខ្ញ ុំចងស់្ដា បន់ងិចងយ់លអ់ពំអីត្ថនយ័នៃបទចម្រៀងទ�ើបបានជាខ្ញ ុំចាបផ់្ដើមរ�ៀនភាសាករូ៉េ ។

	 ① 지금 고향에 있습니다. 	 ② 한국 노래를 좋아합니다.

	 ③ 한국어를 할 수 없습니다. 	 ④ 한국 노래를 자주 안 듣습니다.

3.	 한국의 수출에 대한 설명으로 맞는 것을 고르십시오. 
	ស មូជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវនងឹការពណ៌នាអពំកីារនំាចេញរបសប់្រទេសករូ៉េ ។

	

한국의 경제는 수출 중심입니다. 1980년대 이전에는 단순한 조립 제품을 수출했지만 1990년대 이후 

자동차와 기계 등을 수출했고 2000년대부터는 휴대전화나 컴퓨터와 같은 전자제품의 수출이 늘었습

니다.

ការនំាចេញគជឺាកត្តា ចម្បងនៃសេដ្ឋកចិ្ចប្រទេសករូ៉េ ។ នៅមុនទសវត្សរ ិ៍ឆ្នា ំ១៩៨០បាននំាចេញគ្រឿងបន្លា សដ់ែលសាមញ្ញមយួ 

ចនំនួ ប៉ុន្ដែនៅក្រោយទសវត្សរ ិ៍ឆ្នា ំ១៩៩០មក បាននំាចេញរថយន្ដនងិគ្រឿងម៉ា ស៊នី។ល។ ចាបតំ់ាងពទីសវត្សរ ិ៍ឆ្នា ំ២០០០មក 

បានក�ើនឡ�ើងនវូការនំាចេញផលតិផលអេឡចិត្រូនចិដែលមានដចូជាទរូសព័្ទចលត័រកឺក៏ុពំ្យូទរ័ជាដ�ើម។ 

	 ① 한국은 수입을 많이 합니다.

	 ② 1980년대에는 수출을 전혀 안 했습니다.

	 ③ 1990년대에 조립 제품을 많이 수출했습니다.

	 ④ 2000년대의 대표적인 수출품은 휴대전화입니다.

សណួំរទ១ីគជឺាការអានកថាខណ្ឌ  រចួហ�ើយជ្រើសរ� ើសប្រធានបទដែលនិយាយអពំកីថាខណ្ឌ  ចណំែកឯ 

សណួំរទ២ីនងិទ៣ីវញិ គជឺាការអានកថាខណ្ឌ  រចួហ�ើយជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។  

សមូអានដោយយកចតិ្តទកុដាក ់បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវនងឹសណួំរ។ 

បន្ទា បទ់ៅនេះ សមូអានកថាខណ្ឌ ខាងក្រោម រចួហ�ើយចរូឆ្លើយសណួំរទំាង២នេះឲ្យបានត្រឹមត្រូវ។ 

សមូរលំកឹអពំអី្វីដែលអ្នកបានរ�ៀនរចួមកហ�ើយនោះបណ្ដើ រ បន្ទា បម់កសាកល្បងធ្វើការឆ្លើយសណួំរ 

បណ្ដើ រ។
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1990년대부터 중국과 동남아를 중심으로 인기를 얻기 시작한 한국의 대중문화를 한류라고 합니다. 

최근에는 아이돌을 중심으로 한 K-pop이 아시아는 물론 유럽과 미국에서까지 큰 인기를 얻고 있고 

배우들과 가수들이 외국에 나가서 활동하는 경우도 늘고 있습니다. 한류로 인해 한국의 음식이나 한

국어에 대한 관심도 같이 높아져서 관광 수입도 크게 늘어나고 있습니다.
ចាបព់ទីសវត្សរ ិ៍ឆ្នា ំ១៩៩០មក វប្បធមប៌្រជាប្រិយនៃប្រទេសករូ៉េ បានទទលួការគំាទ្រយ៉ា ងខ្លា ំងនៅឯប្រទេសចនិនងិអាស៊អីាគ្នេយ ៍

គេហៅវាថា៖ 'ហាល្យូ'។ បច្ចុប្បន្ននេះ តន្រ្ដីKpopដែលផ្ដោ តសខំានទ់ៅល�ើតារាចម្រៀងរាំជាក្រុមបានទទលួប្រជាប្រិយភាព

យ៉ា ងច្រើន មិនត្រឹមតែនៅអាស៊បី៉ុណ ណ្ ោះនោះទេ ថែមទំាងនៅអុរឺ ៉ុបនងិទៅដលស់ហរដ្ឋអាមេរចិទ�ៀតផង។ ចណំែកឯចនំនួ

នៃការចេញសម្ដែងនៅក្រៅប្រទេសរបសត់ារាសម្ដែងនងិតារាចម្រៀងកក៏ពំងុតែមានការក�ើនឡ�ើង។ ហាល្យូកប៏ានធ្វើឲ្យមាន 

ការចាបអ់ារម្មណ៍ខ្លា ំងទៅល�ើម្ហូបករូ៉េ នងិភាសាករូ៉េ  ហ�ើយកក៏ពំងុតែបង្កើនប្រាកច់ណូំលពទីេសចរណ៍បានទ�ៀតផង។ 

[4~5] 다음 글을 읽고 물음에 답하십시오. សមូអានកថាខណ្ឌ ខាងក្រោម រចួហ�ើយចរូឆ្លើយនងឹសណួំរ។ 

4.	 한류에 대한 설명으로 맞는 것을 고르십시오. សមូជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវអពំហីាល្យូ។ 

	 ① 최근에 시작되었다. 	 ② 동남아의 대중문화이다.

	 ③ 유럽과 미국에서도 인기가 있다. 	 ④ 외국에서 활동하는 배우는 전혀 없다.

5.	 한류의 영향으로 맞는 것은 무엇입니까? ត�ើអ្វីខ្លះដែលទទលួបានពឥីទ្ធិពលនៃហាល្យូ? 

	 ① 한국어를 배우는 사람이 없다. 	 ② 음악보다 드라마가 인기가 있다.

	 ③ 한국 음식에 대한 관심이 많아졌다. 	 ④ 한국으로 여행 오는 사람은 많지 않다.

정답   1. ④   2. ②   3. ④   4. ③   5. ③

정답   1. ②   2. ①

확장 연습 លហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម

[1~2]	빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오.	 	

	 សមូជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវបផំតុដ�ើម្បីបពំេញចន្លោះ ។

1.

	

저는 한국 노래를 좋아하지만 한국어는 잘 모릅니다. 그래서 한국 노래를 잘 이해하고 싶어서  

한국어를                 시작했습니다.

មិត្តរមួការងាររបសខ់្ញ ុំនិយាយភាសាករូ៉េ បានយ៉ា ងល្អ ដចូជាជនជាតកិរូ៉េ អញ្ចឹ ង។ ខ្ញ ុំកត៏្រូវខតិខរំ�ៀនសតូ្រដ�ើម្បីចងន់ិយាយ 

ភាសាករូ៉េ បានល្អឲ្យដចូមិត្តរមួការងារខ្ញ ុំដែរ។ 

	 ① 잘하기	 ② 배우기	 ③ 설명하기	 ④ 가르치기

2.

	

한국 드라마가 여러 나라에서 인기를 얻고 있습니다. 한국에 대한 관심이  높아지면서 매년 한국

에 오는 관광객도                 있습니다.

រ�ឿងភាគករូ៉េ កពំងុតែទទលួបានការគំាទ្រពបី្រទេសជាច្រើន។ ស្របពេលដែលមានការចាបអ់ារម្មណ៍ខ្ពសទ់ៅល�ើប្រទេសករូ៉េ  
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